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S z ö g l e t e s

¬  M o l n á r  I l l é s

A kép égéstermék — a széleket szavak perzselik. 

Kifényesedik a szén, az ellenállás rajzolata a felejtés rendje ellen.

Az egyiket nézem, a másik a tarkómat szúrja.

Nemesfémmé hevíti a nyelvet a látás, gyerekek játszanak így nagyítóval,

kikerekedett szemekkel néznek a göndör füst után.

Felemás mosolyt, későre járó, fáradt óramutatókat

képzelsz az arcokra. Patmosz homokja lefolyik Egyiptomba,

gyorsuló dobpergés kíséri. Puszta négyzet.

Homokból üveget fújnak, az üveget porrá reszelik

záróra-közeli, bedeszkázott tekintetek.

Napszúrásos arany, családi ezüst és fosszilis emlékezés.

Amit üresen hagytál, az lesz a leghangosabb.

Harapós skálák. Megvastagodott, ideges rostok.

Kőolajjá nyomod magadban a törött tengelyek törmelékét.

Gyantacsomók és ideges hegedűhúrok feszülnek meg belül,

feszesre csavarod a torok dörzsölt gombócait.

Címek és leírások mozognak egyenes vonalú egyenletes mozgással,

megállnak a rostok előtt, körülírják. Megannyi karmos, hártyás lábnyom

gyűlik a kép szélén, szögletes keret, a föld porába írt lassú vándorlás.

Puszta a négyzeten. Égéstermék lesz végül a nyelv is.

És a szavak széle belelóg egy nyelv előtti képbe.
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A n i m á l t  s z á r n y a s o l t á r

Az első képkivágás: egyenlő oldalú, négyzetes puszta.

Szakadt függöny mögött a főszerepben nyikorogva fordul

a zsinórpadlásról belógó homokóra: két végénél belapított nyolcas.

A lepergő fekete homok helyére fehér homok csurog alulról felfelé.

A második képen egy fehér hattyú és egy másik, fekete.

Egymással tökéletes szinkronban, apránként falják föl egymást.

Gömbölyű, szürke madár lesz kettejük góleméből. Gömböc,

vagy padlásra lógatott zsák, tenyérnyi, foltozatlan lyukakkal.

A harmadik, központi beállításon a hamvadó füstüveg egykedvű,

fényes felületére lassú csókban ömlik a jobb felső sarokból az ég.

A körvonalak elmosódnak, az alakok meredtükben is megtelnek mozdulattal.

A rendező tükréből Chagall kecskefeje mosolyog vissza.

Ismerős motívum: hanyatt dőlve, ismeretlen hangszeren játszva

a bolond, sovány muzsikus kontúrja dől egy keskeny felhősávra.

Visszhangos éneke a levegő egyik cethalának gyomrából is szólhatna.

Lyukas zsákból homok, föld mélyéről dobok peregnek így, alig sejthetően.

Röpülj, hattyú, röptödnek íve legyen, mint egy vízesés lelassítva, visszafelé játszva.

Röpülj sötét rajban, szárnyad se mozdítva, egymásba szőtt nyolcasokat húzva

a kiszáradt, kopár, víztelen puszták fölé. 

A függöny megviselt maradéka cafatokban

esik be középre a kép két oldaláról. Zsákokat kereső foltok.

A rojtokat két kézzel markolod, megtörlöd beázott homlokod.

K ö r k ö r ö s  e r ő t e r e k

Visszafelé folynak a felhők,

nem fújtat, csak lustákat szippant

belőlünk a szél. Felborult véredény

az ég. Én voltam, és most aláállok.

Tűerős tekintet hevíti,

légköri súrlódás porítja.

Ítéletidő: ha ideér, ez lesz az utolsó.

Nem maradt semmink, a megmaradt szó

a körívbe rendezett vérlemezkéink

kiugró vastartalmát illeti. Boltíves

erővonalak hordozzák el a terület

nehézkes terhét. Mágnes vagy,

állítom egy üveglemezre szórva.

Fejem fölött az ég, akár az érc,

alattam a föld, akár a fém.

Hangsúlyos szünetjel a szélcsend,

minden túl lassan úszik el,

oldaladra fordulsz, helyet csinálsz neki.

Földbe ütött karók keretén laposra feszül,

színtelen vászonná fakul a tömegvonzás és

kopott ábrázolattá lesz a felhajtóerő.
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